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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam takes us deeper into the specific, dark practices of the ov and yid'oni, showing us the exact

nature of these forbidden sorceries and the severe punishments they carry. We will learn how the ov involves whispering

incantations over wands or skulls, while the yid'oni uses a bird's bone to fall into a trance, both being forms of avodah zarah

that the Torah strictly forbids us to turn after.

We then move on to the terrible practice of Molech, where a father hands over some of his children to pagan priests to be

passed through fire. The Rambam defines the precise halachic boundaries of this sin, explaining that it only applies to one's

own descendants and requires both giving over and passing through the flames. Finally, the chapter addresses the prohibitions

against erecting a monument (matzevah) for gathering and bowing down on a kneeling stone (even to Hashem) outside of

the Beis HaMikdash.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · The Prohibited Practices of Ov and Yid'oni and Their Punishments

י עֹנִ דְּ ה אוֹב אוֹ יִ שֶׂ עוֹ הָ

One who performs  the sorcery of ov or yid'oni

ן זָדוֹ נוֹ בְּ צוֹ רְ בִּ

willing ly and intentionally

ת כָּרֵ יָּב   חַ

is  liable  for karet (spiritual excision),

ה אָ רָ תְ הַ ים וְ דִ ם עֵ שָׁ יוּ  ם הָ אִ וְ

and if there  were  there  witnesses  and a proper halachic warning

ל. קָ סְ נִ

he is stoned by the court.

ג וֹגֵ יָה שׁ הָ

If he was  acting unintentionally,

ה. בוּעָ את קְ טָּ  יא חַ בִ מֵ

he  bring s  a fixed s in offering  to the Beis HaMikdash.



אוֹב. ה הָ שֵׂ עֲ ד הוּא מַ יצַ כֵּ

How is  the  practice  of the  ov performed?

ה דוּעָ ת יְ טֹרֶ יר קְ טִ קְ ד וּמַ מֵ הוּא עוֹ שֶׁ זֶה 

This  refers to one that stands and burns a known incense ,

יפוֹ נִ דוֹ וּמְ יָ ס בְּ דַ ל הֲ שֶׁ יט  בִ רְ שַׁ ז  חֵ אוֹ וְ

and holds  a wand of myrtle  in his  hand and waves  it,

לָם צְ ים אֶ דוּעִ ים יְ בָרִ דְ לָּאט בִּ  בַּ בֵּר   דַ הוּא מְ וְ

and he  speaks  softly with words known to them (the practitioners of this magic),

ל אֵ וֹ שּׁ  ע הַ מַ שְׁ  יִּ שֶׁ ד  עַ

until the  inquirer hears

יבוֹ שִׁ  וֹ וּמְ מּ בֵּר עִ  דַ ד מְ חָ וּ אֶ לּ אִ כְּ

as  if someone  is  speaking  with him and answering  him

ל אֵ וֹ הוּא שׁ שֶּׁ  ה  ל מַ עַ

on what he  asks ,

ץ רֶ אָ ת הָ חַ תַּ  ים מִ בָרִ דְ בִּ

speaking with words  that seem to come from under the  earth,

אֹד ד מְ ל נָמוּךְ עַ קוֹ בְּ

in a voice  that is very low,

אֹזֶן כָּר לָ  ינוֹ נִ וּ אֵ לּ אִ וּכְ

and as  if it is  not clearly discernible  to the  ear,

. וֹ ישׁ בּ גִּ רְ בָה מַ שָׁ  חֲ מַ לָּא בְּ  אֶ

but in thoug ht the inquirer senses  it.

ת מֵּ  לֶת הַ גּ לְ חַ גֻּ קֵ וֹ לּ ן הַ כֵ וְ

And likewise , one  who takes  a skull of the  dead

בָּהּ שׁ  נַחֵ יר לָהּ וּמְ טִ קְ וּמַ

and burns incense  to it and divines  with it,

צֵא ל יוֹ וּ קוֹ לּ אִ ע כְּ מַ שָּׁ   יִּ שֶׁ ד  עַ



until there  is  heard as  if a voice  comes out

. יבוֹ שִׁ  אֹד וּמְ ד מְ ל עַ פָ שָׁ יוֹ  חְ שֶׁ ת  חַ תַּ  מִ

from under his  armpit,  which is very low, and answers  him.

ן ה אוֹב הֵ שֵׂ עֲ וּ מַ לּ ל אֵ כָּ

All these  are  practices  of ov,

ל: קָ סְ ן נִ הֶ ד מֵ חָ ה אֶ שֶׂ עוֹ הָ וְ

and one  who performs  even one  of them is  stoned.

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · The Practice of the Yid'oni and Its Prohibition

י. עֹנִ דְּ יִּ ה הַ שֵׂ עֲ ד מַ יצַ כֵּ

How is  the  deed of the  practitioner of yid'oni performed?

יו פִ מוֹ יָדוּעַ בְּ שְּׁ   שֶׁ צֶם עוֹף  יחַ עֶ נִ מֵ

He places  a bone  of a bird whose  name  is  Yadua in his  mouth,

ים רִ חֵ ים אֲ שִׂ עֲ ה מַ שֶׂ עוֹ יר וְ טִ קְ וּמַ

and offers  incense  and does  other deeds

פֶּה  כְ נִ כְּ ל  פּ יִּ שֶׁ ד  עַ

until he  falls  like  an epileptic

יוֹת. הְ ים לִ ידִ עֲתִ שֶׁ ים  בָרִ יו דְּ פִ בֵּר בְּ  ידַ וִ

and speaks  with his  mouth words that are  destined to be  in the future.

ן ים הֵ כָבִ וֹ ת כּ דַ י עֲבוֹ ינֵ וּ מִ לּ ל אֵ כָ וְ

And all these  practices are  types  of worship of stars ,

ן יִ נַּ  ן מִ לָּהֶ  שֶׁ ה  רָ זְהָ אַ וְ

and from where  do we derive the  warning  ag ainst them?

:' גוֹ אֹבֹת" וְ ל הָ נוּ אֶ פְ ל תִּ ר "אַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said, "Do not turn to the  ovos  and to the yid'onim" etc.



כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · The Prohibition of the Worship of Molech and the Manner of Its Service

ת. כָּרֵ יָּב   ן חַ זָדוֹ נוֹ וּבְ צוֹ רְ ךְ בִּ לֶ מּ עוֹ לַ זַּרְ ן מִ נּוֹתֵ הַ

One who g ives  of his  prog eny to Molech willing ly and with intent is  liable  to karet,  spiritual excision, if there was no

warning.

ה. בוּעָ את קְ טָּ  יא חַ בִ ג מֵ וֹגֵ שׁ בְּ

If he did so inadvertently, he  bring s  a fixed s in offering .

ל קָ סְ ה נִ אָ רָ תְ הַ ים וְ דִ עֵ ה בְּ שָׂ ם עָ אִ וְ

And if he  did so with witnesses  and a prior warning , he  is  stoned by the Beis Din,

.' גוֹ ת" וְ ךְ מוֹת יוּמָ לֶ מּ עוֹ לַ זַּרְ ן מִ תֵּ ר יִ שֶׁ  ר ויקרא כ ב "אֲ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "whoever g ives  of his  prog eny to Molech, death shall he  be  put to death" e tc.

ן יִ נַּ  וֹ מִ לּ שֶׁ ה  רָ זְהָ אַ וְ

And the  warning  for it, from where  do we derive it? It is

" ךְ לֶ מּ יר לַ עֲבִ הַ ן לְ תֵּ  ךָ לֹא תִ עֲ זַּרְ ר ויקרא יח כא "וּמִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "And of your prog eny you shall not g ive  to pass  to Molech."

." שׁ אֵ בָּ וֹ  תּ נוֹ וּבִ יר בְּ עֲבִ ךָ מַ צֵא בְ מָּ  ר דברים יח י "לֹא יִ מֵ ן הוּא אוֹ לָּ  הַ לְ וּ

And further on it says , "There  shall not be  found among  you one  who passes  his  son and his  daug hter throug h the

fire ."

ים. שִׂ יוּ עוֹ ד הָ יצַ כֵּ

How did they do  this service? The father

. שׁ אֵ י הָ דֵ ם עוֹבְ נֵיהֶ כֹהֲ רוֹ לְ סְ עוֹ וּמוֹ צָת זַרְ קְ חַ מִ קֵ לוֹ לָה וְ דוֹ שׁ גְּ יק אֵ לִ דְ מַ

kindles  a g reat fire , and takes  some  of his  prog eny and de livers  him to the ir prie sts , the  worshippers  of the  fire .

וּתוֹ שׁ רְ שׁ בִּ אֵ בָּ ירוֹ  עֲבִ הַ ן לְ דָ יָ ר בְּ סַ מְ נִּ שֶׁ ר  חַ יו אַ בִ אָ ן לְ בֵּ  ין הַ נִ ים נוֹתְ נִ כֹּהֲ  ן הַ אוֹתָ וְ

And those  prie sts  g ive  the  son back to his  father, after he  was  de livered into the ir hand, to pass  him throug h the  fire

with his  permission.

ים נִ כֹּהֲ  וּת הַ שׁ רְ שׁ בִּ אֵ ל הָ נוֹ עַ עֲביר בְּ מַּ  שֶׁ ן הוּא  בֵּ  י הַ אֲבִ וַ

And the  father of the  son, he  is  the  one  who passes  his  son over the  fire  with the  permission of the  prie sts ,

בֶת. הֶ לְ שַּׁ   ךְ הַ תוֹ ר בְּ חֵ ד אַ צַ ד זֶה לְ צַּ יו מִ לָ גְ רַ ירוֹ בְּ עֲבִ וּמַ

and he  passe s  him on his  feet from this  s ide  to the  other s ide  in the  midst of the  flame.



ת רֶ חֶ ים אַ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ם לַ יהֶ נוֹתֵ ם וּבְ נֵיהֶ ין בְּ פִ וֹרְ שּׂ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ ךְ  לֶ מּ פוֹ לַ הוּא שׂוֹרְ שֶׁ לֹא 

It is not that he  burns him to Molech like  the  manner that they burn the ir sons  and the ir daug hters  for other worship

of stars ,

. ךְ הּ מלֶ מָ שְּׁ   שֶׁ ה זוֹ  דָ ה עֲבוֹ יְתָ ד הָ בַ לְ ה בִּ עֲבָרָ הַ לָּא בְּ  אֶ

rather, by passing  alone  was  this  worship, whose  name  is  Molech, performed.

טוּר: פָּ ךְ  לֶ מּ ץ מִ ת חוּ רֶ חֶ ים אַ כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ה זוֹ לַ דָ ה עֲבוֹ שֶׂ עוֹ ךְ הָ יכָ פִ לְ

Therefore , one  who performs this  worship for other worship of stars , as ide  from Molech, is  exempt from the

punishment of Molech.

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · The Prohibition of Passing One's Progeny to Molech and Its Conditions

ילָה קִ ת אוֹ סְ כָּרֵ יָּב   ינוֹ חַ אֵ

One is  not liable  to receive karet or stoning  for the worship of Molech

ךְ לֶ מּ נוֹ לַ סֹר בְּ מְ יִּ שֶׁ ד  עַ

until he  hands over his  son to Molech

ה. עֲבָרָ ךְ הַ רֶ שׁ דֶּ אֵ בָּ יו  לָ גְ רַ ירוֹ בְּ יַעֲבִ וְ

and passes  him with his  feet throug h the  fire  in the  manner of passing  that is customary for this service.

יר עֱבִ לֹא הֶ ר וְ סַ מָ

If he  handed over the child to the priests of Molech but did not pass  him through the fire,

ר. סַ לֹא מָ יר וְ עֱבִ הֶ

or if he  passed him through the fire but did not hand him over first,

ה עֲבָרָ ךְ הַ רֶ דֶ לֹּא בְּ  שֶׁ יר  עֱבִ הֶ ר וְ סַ מָּ  שֶׁ אוֹ 

or if he  handed over and passed him, but did so not in the  manner of passing  that is typical for this worship,

טוּר. פָּ

he is exempt from the capital punishment of stoning and from karet.

צָת קְ יחַ מִ יָנִ עוֹ וְ צָת זַרְ קְ סֹר מִ מְ יִּ שֶׁ ד  יָּב עַ  ינוֹ חַ אֵ וְ

And he  is  not liable  to these punishments until he  hands over some  of his  offspring  and leaves  some  of his offspring behind

without passing them to Molech,

" ךְ לֶ מּ ן לַ עוֹ נָתַ זַּרְ י מִ כִּ ר ויקרא כ ג " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah in Vayikra 20:3, "For from his  offspring  he  has  g iven to Molech,"



: וֹ לּ כֻּ לֹא  צָתוֹ וְ קְ מִ

which implies that he only gave some  of it, and not all of it.

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · Passing Offspring to Molech and Who is Liable

סוּל פָּ ע  ד זֶרַ חָ אֶ ר וְ שֵׁ  כָּ ע  ד זֶרַ חָ אֶ

Whether it is leg itimate  offspring  or whether it is illeg itimate  offspring ,

ם נֵיהֶ י בְּ נֵ ם וּבְ נֵיהֶ יו בְּ נוֹתָ יו וּבְ נָ בָּ ד  חָ אֶ

whether they are his  sons  and his  daug hters , the ir children, and the  children of the ir children—

יָּב  כוֹ הוּא חַ י יְרֵ אֵ צְ ל יוֹ כָּ ל  עַ

for all descendants  of his  loin, he  is  liable  to the death penalty for passing them to Molech,

. עוֹ ן זַרְ הֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  they are  his  offspring .

יו יו אוֹ אֲבוֹתָ יוֹתָ חְ יו אוֹ אַ חָ יר אֶ עֱבִ ם הֶ ל אִ אֲבָ

But if he  passed his  brothers , or his  s isters , or his  fathers ,

טוּר. פָּ מוֹ  צְ יר עַ עֱבִ הֶ שֶׁ אוֹ 

or if he  passed himse lf, he is exempt from the punishment of Molech.

ן שֵׁ הוּא יָ עוֹ וְ זַּרְ ד מִ חָ יר אֶ עֱבִ הֶ

If he  passed one  of his  offspring  and he  was  s leeping ,

טוּר: פָּ א  יָה סוּמָ הָ שֶׁ אוֹ 

or if the offspring was blind, he is exempt.

כָה ו לָ הֲ Halacha 6 · The Prohibition of Erecting a Monument and Prostrating on a Kneeling Stone

ה וֹרָ ה תּ רָ סְ אָ שֶׁ צֵּבָה  מַ

A monument that the Torah forbade

לָהּ צְ ין אֶ צִ בְּ קַ תְ ל מִ כּ הַ שֶׁ יָן  נְ יא בִּ הִ

it is  a structure  that everyone  g athers  near it

ת ה' עֲבֹד אֶ וּ לַ לּ פִ אֲ וַ



and even to worship — Hashem with it, it is forbidden,

ים. כָבִ וֹ י כּ דֵ ךְ עוֹבְ רֶ יָה דֶּ ן הָ כֵּ  שֶׁ

because  so was  the  way of worshipers  of stars  to do.

צֵּבָה". ךָ מַ ים לְ קִ לֹא תָ ר "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said, "And not shall you erect for yourse lf a monument."

ה. צֵּבָה לוֹקֶ ים מַ קִ מֵּ  ל הַ כָ וְ

And anyone  who erects  a monument rece ives  lashes .

ה וֹרָ בַּתּ ה  מוּרָ אֲ ית הָ כִּ  שְׂ ן מַ בֶ ן אֶ כֵ וְ

And likewise , a stone  of knee ling  that is  mentioned in the  Torah,

ה ם לוֹקֶ שֵּׁ   יהָ לַ לֶ חֲוֶה עָ תַּ  שְׁ  הוּא מִ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h he  prostrates  himse lf upon it to the  Name  of Hashem, he rece ives  lashes ,

" יהָ לֶ חֲוֹת עָ תַּ  שְׁ  הִ כֶם לְ צְ רְ אַ נוּ בְּ תְּ ית לֹא תִ כִּ  שְׂ ן מַ בֶ אֶ ר "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "And a stone  of knee ling  not shall you place  in your land to prostrate  yourse lves  upon it,"

. יהָ לֶ חֲוֹת עָ תַּ  שְׁ  הִ יהָ לְ נֶ פָ ן לְ בֶ יחַ אֶ נִּ הַ ים לְ כָבִ וֹ י כּ דֵ ךְ עוֹבְ רֶ יָה דֶּ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  it was  the  way of worshipers  of stars  to place  a stone  before  their idol to prostrate  themse lves  upon it.

ן לַה'. כֵּ ין  שִׂ ין עוֹ ךְ אֵ יכָ פִ לְ

Therefore , we  do not do so to Hashem.

ן בֶ אֶ ל הָ יו עַ לָ גְ רַ יו וְ דָ שֹׁט יָ  פְ יִּ שֶׁ ד  ה עַ ינוֹ לוֹקֶ אֵ וְ

And he  does  not rece ive  lashes  until he  spreads  out his  hands and his  feet upon the  stone ,

יהָ לֶ ל עָ טָּ  וֹ מֻ לּ כֻּ צָא  מְ נִ וְ

and it turns  out all of him is  cast upon it,

ה: וֹרָ בַּתּ ה  מוּרָ אֲ יָה הָ חֲוָ תַּ  שְׁ  יא הִ זּוֹ הִ שֶׁ

for this  is  the full prostration that is  mentioned in the  Torah.

כָה ז לָ הֲ Halacha 7 · Prostration on Stone Outside the Beis HaMikdash and the Custom of Spreading Mats

ים מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ

In what circumstances are  these words said?



צוֹת אֲרָ ר הָ אָ שְׁ  בִּ

In the  re st of the  lands, meaning anywhere outside the Beis HaMikdash.

ים נִ אֲבָ ל הָ חֲווֹת עַ תַּ  שְׁ  הִ ר לְ תָּ  שׁ מֻ דָּ קְ מִּ בַּ ל  אֲבָ

But in the  Be is  HaMikdash, it is  permitted to prostrate  flat upon the  stones ,

כֶם", צְ רְ אַ ר "בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "in your land,"

ים נִ אֲבָ ל הָ ים עַ חֲוִ תַּ  שְׁ  ם מִ תֶּ  י אַ כֶם אִ צְ רְ אַ בְּ

which teaches: in your land you may not prostrate  upon the  stones ,

. שׁ דָּ קְ מִּ בַּ לוֹת  צָּ פֻ מְ ים הַ נִ אֲבָ ל הָ ים עַ חֲוִ תַּ  שְׁ  ם מִ תֶּ  ל אַ אֲבָ

but you may prostrate  upon the  hewn stones  in the  Be is  HaMikdash.

ל אֵ רָ שְׂ ל יִ כָּ י זֶה נָהֲגוּ  נֵ פְּ  וּמִ

And because  of this , all of Yisrae l customarily

ים נִ אֲבָ בַּ צוּפוֹת  רְ יּוֹת הָ נֵסִ כְּ י  תֵּ בָ אוֹת בְּ לָ צְ חְ יעַ מַ צִּ הַ לְ

spread mats  in synag og ues  that are  paved with stones ,

ן בֶ תֶ שׁ וְ י קַ ינֵ אוֹ מִ

or types  of straw and hay,

ים. נִ אֲבָ ין הָ ם וּבֵ נֵיהֶ פְּ ין  בֵּ יל  דִּ בְ הַ לְ

to separate  between the ir faces  and the  stones  when they bow down.

ן בֶ אֶ ין הָ ינוֹ וּבֵ בֵּ יל  דִּ בְ בָר מַ צָא דָּ ם לֹא מָ אִ וְ

And if he  did not find a thing  separating  between himse lf and the  stone ,

חֲוֶה תַּ  שְׁ  ר וּמִ חֵ קוֹם אַ מָ ךְ לְ לֵ הוֹ

he  g oes  to another place  and prostrates  there,

ה טֶּ  וֹ וּמַ דּ ל צִ ה עַ חֶ וֹ אוֹ שׁ

or he  bends on his  s ide  and inclines  himself,

ן: בֶ אֶ בָּ יו  נָ פָּ יק  בִּ דְ לֹּא יַ  שֶׁ י  דֵ כְּ

in order that he  will not press  his  face  to the  stone .



כָה ח לָ הֲ Halacha 8 · Prostration on Paved Stones and to Idols

לוֹת צָּ פֻ מְ ים הַ נִ אֲבָ ל הָ חֲוֶה לַה' עַ תַּ  שְׁ  מִּ ל הַ כָּ

Anyone  who prostrates  to Hashem upon the  paved stones

יִם לַ גְ רַ יִם וְ דַ וּט יָ שּׁ  פִּ לֹא  בְּ

but without the  spreading  of hands and feet

ה ינוֹ לוֹקֶ אֵ

is  not lashed with Torah-mandated malkus,

דּוּת. רְ כַּת מַ  ין אוֹתוֹ מַ כִּ  לָּא מַ  אֶ

but they strike  him with a blow of rebe lliousness  as a Rabbinic punishment.

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ ל לַ אֲבָ

But for the  worship of stars  and idols,

יִם לַ גְ רַ יִם וְ דַ וּט יָ שּׁ  פִ יָה בְּ חֲוָ תַּ  שְׁ  ד הִ חָ אֶ

it is the same  whether it is prostration with the  spreading  of hands and feet

יִם לַ גְ רַ יִם וְ דַ וּט יָ שּׁ  פִּ לֹא  אוֹ בְּ

or without the  spreading  of hands and feet;

ע קַ רְ קַּ בַּ יו  נָ פָּ שׁ  בּ כְ יִּ שֶׁ ה  עָ שָּׁ   מִ

from the  moment that he  presse s  his  face  into the  g round before the idol,

ל: קָ סְ נִ

he  is  stoned by the Beis Din.

כָה ט לָ הֲ Halacha 9 · The Prohibition of Planting a Tree in the Temple Courtyard

חַ בֵּ זְ מִּ ל הַ צֶ ן אֵ ילָ עַ אִ טֵ נּוֹ הַ

One who plants  a tree  near the  altar

ה זָרָ עֲ ל הָ כָ אוֹ בְּ

or in any part of the  Temple  courtyard,

ל כָ אֲ ן מַ ילַ ין אִ בֵּ ק  רָ ן סְ ילַ ין אִ בֵּ

whether it is a tree  of barrenness  which does not produce fruit, whether it is a tree  of food which does produce fruit,



י לוֹ יֹפִ  שׁ וְ דָּ קְ מִּ י לַ נוֹ אוֹ לְ שָׂ עֲ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h he  made  it for beauty for the  Temple  and attractiveness  for it,

ה י זֶה לוֹקֶ הֲרֵ

behold this  one  rece ives  lashes  mid'Oraisa,

יךָ". לֹהֶ  בַּח ה' אֱ זְ ל מִ צֶ ץ אֵ ל עֵ כָּ ה  רָ שֵׁ  ךָ אֲ ע לְ טַּ  ר "לֹא תִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "Do not plant for yourse lf an asherah, any tree , near the  altar of Hashem your God."

ים כָבִ וֹ י כּ דֵ ךְ עוֹבְ רֶ יָה זֶה דֶּ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

This is prohibited because  it was  this  the  way of worshipers  of stars

לָּהּ  שֶׁ חַ  בֵּ זְ ד מִ צַ נוֹת בְּ ילָ ין אִ עִ טְ נוֹ

that they would plant trees  beside  altars  of the irs

ם: עָ ם הָ שָׁ צוּ  בְּ קַ יִּתְ שֶׁ י  דֵ כְּ

in order that they would g ather there , the  people ,  for their pagan worship.

כָה י לָ הֲ Halacha 10 · The Prohibition of Constructing Wooden Porches in the Temple

שׁ דָּ קְ מִּ בַּ ץ  ל עֵ שֶׁ אוֹת  רָ דְ סַ כְ שׂוֹת אַ עֲ סוּר לַ אָ

It is  forbidden to make  porches  of wood in the  Temple

צֵרוֹת, חֲ בַּ ין  שִׂ עוֹ שֶׁ ךְ  רֶ דֶ כְּ

like  the  way that they make  in private courtyards ,

ץ נָטוּעַ ינוֹ עֵ אֵ יָן וְ נְ בִ הוּא בְּ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h that it is  in a building  and it is  not a tree  planted in the ground.

יא ה הִ רָ ה יְתֵ קָ חָ רְ הַ

This is  an extra distancing  to guard against the prohibition of Asherah,

ץ". ל עֵ כָּ ר " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah in Devarim 16:21, "You shall not plant for yourself an Asherah, any tree " near the Altar of Hashem.

שׁ דָּ קְ מִּ בַּ יוּ  הָ שֶׁ ים  לִ תָ כְּ  ן הַ אוֹת מִ צְ יּוֹ כוֹת הַ בָ סְּ הַ אוֹת וְ רָ דְ סַ כְ אַ ל הָ כָּ לָּא   אֶ

Rather, all the  porches  and the  lattice s  that protrude  from the  walls  that were  in the  Temple

ץ: ל עֵ שֶׁ יוּ לֹא  ן הָ בֶ ל אֶ שֶׁ



were  of stone ; they were  not of wood.

C HA P T E R  S U M M A RY

This chapter outlines the severe prohibitions of ov, yid'oni, and Molech, detailing their specific rituals and the liabilities of

kares, stoning, or a sin offering depending on whether the act was intentional or inadvertent. The Rambam clarifies that the

worship of Molech requires passing some, but not all, of one's descendants through fire with the priests' permission, and does

not apply to other relatives or to oneself. Lastly, the Rambam explains the prohibitions against erecting a matzevah and

prostrating oneself on a kneeling stone outside the Beis HaMikdash, noting that while bowing on hewn stone was permitted

in the Temple, we must use mats or lie on our sides to create a separation when davening on stone floors in our synagogues

today.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at what the Rambam is teaching us here. The Torah forbids us from erecting a monument (matzeivah)

or bowing on a stone floor, even if our entire intention is to serve Hashem! Why? Because this was the way of the pagans.

The Torah is telling us something profound: when it comes to serving Hashem, the end does not justify the means. We

cannot use the methods of the street, the styles of the secular world, or the gimmicks of the outside culture, even if we think

it will bring us closer to Shamayim or help us gather people for a holy cause.

True avodah requires us to be pure not only in our hearts, but in our vessels. If we try to inspire ourselves using the loud,

superficial, and self-centered ways of the world around us, we profane the very connection we are trying to build. Hashem

wants us to serve Him in the way He commanded, with the quiet, modest, and holy pathways of the mesorah.

Today, take a look at how you perform your mitzvos and run your Jewish home. Make sure you are not bringing the

'monuments' of the outside world into your sacred space. Choose one small area of your daily life, whether it is how you

dress, how you speak, or how you celebrate a simcha, and ensure it is done with pure, authentic Jewish warmth, completely

untouched by the trends of the street.
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